Název akce   : 


Pořízení odmašťovacího boxu pro Strojírny    Prostějov, a. s., na p.č. 7375/1 k.ú.Prostějov

Zak. číslo:  

1014_JP
Stupeň:   

Dokumentace pro vydání společného územního rozhodnutí 




a stavebního povolení, Dokumentace pro provedení stavby
Objednatel:  

Strojírny Prostějov, a.s., Kojetínská 3700/5, 79601 Prostějov

                           
IČ: 46900331
     


B 830 vedená u Krajského soudu v Brně

[image: image1.jpg]ARCHITEKTONICKO @ STAVEBNI ATELIER





GP :
1. ČERNOPOLNÍ s.r.o., Volfova 8, 612 00 Brno

IČ 63481405, DIČ 63481405CZ

zapsaná v OR u KS v Brně, oddíl C, vložka 20926

tel/fax: 541 248 370, 541 248 372

E-mail:1cernopolni@1cernopolni.cz
http://www.arch.cz/1cernopolni
Část :


B. SOUHRNNÁ TECHNICKÁ ZPRÁVA
Datum :

14.11.2014

Vypracoval : 
 
Ing. Václav Křepelka
E-mail:


v_krepelka@1cernopolni.cz
Tel: 


603 519 279 / 541 248 370
B.1 Popis území stavby    
a) charakteristika stavebního pozemku
Stavební pozemek p.č. 7375/1 k.ú.Prostějov se nachází v zastavěném území areálu Strojírny Prostějov a.s. přilehlý k  ulici Kojetínská. Funkční typ plochy pozemku – Smíšená výrobní VS. Stavební pozemek je rovinatý/mírně svažitý v části u vjezdu do stávající lakovny.
b) výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů (geologický průzkum, hydrogeologický průzkum, stavebně historický průzkum apod.)
Inženýrsko-geologický průzkum hodnotí staveniště jako jednoduché z hlediska geologických

poměrů i složitosti základových konstrukcí. Doporučeny jsou plošné základy ve formě patek

(doporučení bylo splněno). 
Geodetické zaměření  – Ing.Kirner,  10/ 2014
Výškové osazení objektu:  
±0,000 = 215,120 m.n.m 
c) stávající ochranná a bezpečnostní pásma
Dotčené parcely se nacházejí mimo památkově nebo jinak chráněné území. Pozemek není  dotčen ochrannými pásmy.
d) poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod.
Dotčená parcela se nenachází v záplavovém ani poddolovaném území.

e) vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území.
Výstavba nebude mít negativní vliv na okolní stavby a pozemky, ani nedojde ke zhoršení odtokových poměrů v území.

f) požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin
Výstavbou nebude dotčena  vzrostlá zeleň.
g) požadavky na maximální zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků určených k plnění funkce lesa (dočasné / trvalé)
-
h) územně technické podmínky (zejména možnost napojení na stávající dopravní a technickou infrastrukturu)
Příjezd k navrhovanému objektu bude  hlavním  areálovým vjezdem na jižní straně areálu strojíren... Objekt bude napojen na areálové rozvody plynu, vody,  NN, stlačeného vzduchu a jednotné areálové kanalizace.
i) věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice
Stavba bude provedena v jedné etapě výstavby

   zahájení stavby  - po vydání stavebního povolení ( březen 2015)

   ukončení stavby - do jednoho roku od zahájení stavby
V souvislosti s výstavbou dojde k přeložce areálového rozvodu NN, dále přeložení části areálového STL plynového rozvodu a posunu šachty jednotné areálové kanalizace.
B.2 Celkový popis stavby 
B.2.1 Účel užívání stavby, základní kapacity funkčních jednotek 
Jedná se o novostavbu lehké ocelové haly  pro odmašťovací pracoviště.  Tato bude provozně přiléhat  ke stávajícímu lakovacímu přístřešku a lakovně. Vstup do objektu bude možný jak ze strany lakovacího přístřešku tak z lakovny. Vrata z lakovacího přístřešku budou sloužit pro nově vybudovanou kolejovou a závěsnou drážku vedoucí z přístřešku do „odmašťovacího boxu“. Závěsná drážka bude pokračovat přes „spojovací krček“ do skladové haly lakovny, jejíž podlaha je oproti niveletě odmašťovány  na výškové úrovni +0,460m. Součástí výstavby je i vestavek vodního hospodářství, situovaný ve stávající skladové hale lakovny. Mimo tento vestavek je zde navrženo i umístění VZT jednotky a  části technologie odmaš´tovny.
Zastavěná plocha
:

150,7 m2 (bez plochy vodního hospodářství)

Užitná plocha: 146,28 m2 (vč. plochy vodního hospodářství,20,05m2, jež je navržen jako součást stávajícího objektu lakovny) 

Obestavěný prostor: 
866,5 m3(bez prostoru vodního hospodářství)

B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení 
a) urbanismus – územní regulace, kompozice prostorového řešení
Objekt přiléhá ke stávajícímu lakovacímu přístřešku a lakovně, výškově je nepřevyšuje a zároveň splňuje požadavek na výšku staveb stanovený územním plánem (max. 15m)
b) architektonické řešení – kompozice tvarového řešení, materiálové a barevné řešení
Objekt je navržen  jako jednolodní ocelová hala s pultovou střechou a příčným sklonem střechy 6%. Opláštění je tvořeno systémovými  PUR panely resp. střešními IPN panely s fólií z PVC.
 Barevně bude objekt přizpůsoben nedávno vystavěné skladové hale lakovny. Barva panelů opláštění – bílá.
B.2.3 Celkové provozní řešení, technologie výroby 

Projekt zahrnuje technologické řešení odmašťovacího pracoviště s odsáváním, vysokotlaký agregát a recyklační nádrž odmašťovací lázně. Pracoviště je pro ruční obsluhu. Provoz povrchových úprav bude sloužit pro úpravu ocelových konstrukcí znečištěných řeznými kapalinami po opracování a dalšími nečistotami způsobené při výrobě obrobků  strojíren..
Odmašťovací box  bude vybaven vzduchotechnickou jednotkou s plynovým ohřevem a vysokotlakým agregátem, nádrží pro recyklaci mycího roztoku. Odpadní vody budou likvidovány externě.
Sušení dílců bude řešeno ofukem  tlakovým vzduchem.
Celková koncepce řešení navrženého technologického zařízení je podrobně řešena  v provozním souboru PS 01 – technologická jež je součástí této P.D..

V odmašťovací kabině se provede nejprve odmaštění. Dílce, umístěné na vozíku nebo volně na podlaze kabiny, se působením vysokotlakého paprsku omyjí na všech plochách do smáčivého povrchu. Vystříkaný roztok odtéká z odmašťovací kabiny samospádem pod rošty  do malé přečerpávací šachtice. Odtud je roztok periodicky čerpán kalovým čerpadlem do retenční nádrže. 

Retenční nádrž slouží k mechanickému čištění a recyklaci mycího roztoku. Roztok natéká do nádrže přes hrubý sítový filtr do vloženého usazováku, kde se oddělí volné mastnoty na hladinu a mechanické nečistoty sedimentují v kónickém dnu odlučovače. Již poměrně čistý roztok přetéká do nádrže a pomocí čerpadla je vracen zpět do vysokotlakého agregátu a použit k dalšímu mytí. 

Omyté dílce je nutno zbavit zbytků chemického přípravku. Provádí se to oplachem čistou provozní vodou z vodovodního řádu pomocí postřikové pistole. Oplachová voda stéká stejnou cestou jako mycí roztok, který částečně ředí a tím také zajišťuje jeho potřebnou obměnu. Chybějící chemický přípravek je doplněn při dalším mytí přisáváním ve vysokotlakém agregátu.

Opakovaným přítokem oplachové vody vzniká přebytek roztoku, takže v zásobní nádrži objem postupně narůstá. Přebytek roztoku je periodicky odvážen k externí likvidaci.
V úrovni střešních vazníků haly, je nainstalováno přívodní vzduchotechnické potrubí. Přes toto potrubí vstupuje upravený (ohřátý a filtrovaný) vzduch do pracovního prostoru kabiny.

B.2.4 Bezbariérové užívání stavby 
-
B.2.5 Bezpečnost při užívání stavby 
Stavba je navržena v souladu s požadavky na bezpečnost a vlastnosti staveb stanovenými vyhláškou č. 268/2009 Sb., o technických požadavcích na stavby, v platném znění. Požadavky stanovené vyhláškou č.269/2009 Sb., kterou se mění vyhláška č. 501/2006 Sb. se změnami: 269/2009 Sb., 22/2010 Sb., 20/2011 Sb., o obecných požadavcích na využívání území jsou splněny.  

Nové konstrukce, materiály a díly jsou voleny tak, aby vyhověly bezpečnostním a protipožárním předpisům pro daný objekt.

Veškerá technická zařízení  budou obsluhovat pouze pracovníci k tomu určení a s řádnou kvalifikací.

Instalace el.zařízení silnoproudu a slaboproudu, rozvody a jejich provozování musí být prováděno dle §193-199  Vyhl. ČÚBP č.48 a souvisejících ČSN 33 a ČSN 34.

Osoby určené k údržbě a opravám el. zařízeni musí být alespoň pracovnici znalí, dle vyhl. c.50. Po provedeni montáže el. instalace musí být provedena revize a vypracována revizní zpráva.

Hlučnost zařízení v pracovním prostoru ani v jejím okolí nepřevýší nejvyšší přípustné hladiny hluku dané nařízením vlády č. 272/2011 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací. 

Jednotlivá technologická zařízení jsou konstrukčně řešena s ohledem na dodržení základních požadavků k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení. 

Při provozu pracovišť je nutno dodržet následující ustanovení. Jednotlivé pokyny zde uvedené zahrne provozovatel do jím vypracovaného provozně bezpečnostního řádu pro celý provoz.

Dodané zařízení je provozně spolehlivé a bezpečné, jeho výroba a dodávka odpovídá usta-novením Zákona č. 22/1997 Sb. o technických požadavcích na výrobky, příslušnými Naříze-ními vlády k tomuto zákonu a certifikaci systému jakosti podle ISO 9001 a ISO 14001.

Do celého prostoru instalace technologického zařízení – je přísně zakázáno vstupovat nebo zde manipulovat s otevřeným ohněm, je zakázáno kouřit a požívat potraviny a nápoje!

Obsluhu a údržbu zařízení smí vykonávat pouze osoby pro tuto práci určené a prokazatelně zaškolené a seznámené s bezpečnostními a požárními předpisy, s funkcí jednotlivých částí zařízení a s chodem celého provozu povrchových úprav.

Před zahájením práce se překontroluje stav zařízení, pořádek a čistota, zjištěné nedostatky je nutno okamžitě odstranit.  

Nepovolaným osobám je vstup do prostoru instalace technologického zařízení – přísně zakázán!

Zařízení pro samočinné zavírání instalované na vstupních dveřích do odmašťovací kabiny je nutno udržovat ve funkce schopném stavu. V případě jeho poruchy je nutno provést okamžitou opravu nebo výměnu.

Vysokotlaké čistící zařízení (jeho pistole) se nesmí používat mimo pracovní prostor odmašťovací kabiny. 

Na pracovišti odmašťování je zakázáno skladovat chemikálie a jiné hořlaviny. Chemické přípravky je možno skladovat na pracovišti v nezbytně nutném množství, tj. po jednom balení. V těchto prostorech nesmí být umístěn žádný zdroj nebezpečného prostředí.
Obsluha odmašťovacího pracoviště musí používat předepsané ochranné pomůcky – ochranný oděv.  

Jakýkoliv zásah na elektroinstalaci, plynovém zařízení nebo komínech pro odvod spalin mohou provádět pouze pracovníci s příslušným oprávněním.

Při jakékoliv údržbě (pravidelné nebo mimořádné), popřípadě při opravách musí být odpojena elektrická energie a uzavřen přívod zemního plynu. 

Příslušné zákazy musí být na vhodných místech vyznačeny dobře viditelnými značkami a nápisy.

1x týdně se musí provádět kontrola neporušenosti (případně přítomnosti) instalovaných výstražných a bezpečnostních značek případně piktogramů.

Provoz povrchových úprav musí být vybaven vhodnými hasicími přístroji nebo předepsaným hasícím zařízením. Toto zařízení musí být pravidelně kontrolované a udržované ve funkčním stavu. Součástí dodávky technologického zařízení není toto hasicí zařízení.

Provoz povrchových úprav musí být opatřen označenými únikovými východy.

U zařízení provozu povrchových úprav a elektroinstalace se musí dodržovat příslušné stupně ochran:

· ochrana proti nebezpečnému dotyku – zvýšená samočinným odpojením vadné části a doplňujícím pospojením podle ČSN 33 2000-4-41

· ochrana před nebezpečnými účinky statické elektřiny podle ČSN 33 2030 musí být pospojeny všechny neživé části zařízení, které se mají chránit, a mimo to se vodivě spojují se všemi kovovými částmi okolí, které lze při dotyku překlenout. Všechny vodivé části zařízení, které se mohou jakýmkoliv způsobem elektricky nabít, je nutno uzemnit.

Na pracovišti musí být umístěn:
· Návod k obsluze zařízení včetně provozně bezpečnostních podmínek a termínů údržby zařízení.

· Návod na poskytnutí první pomoci s potřebnou lékárničkou.

· Požární řád a poplachové směrnice.

B.2.6 Základní charakteristika objektů 

a) stavební řešení 

Navržený objekt má obdélníkový půdorysný tvar o rozměrech cca 6,4×20,3 m. Nosná konstrukce je tvořena lehkou ocelovou konstrukcí, založenou na základových patkách. Hala je jednopodlažní, není podsklepená. Pod úrovní podlah se nachází pouze kanál pro odvod olejů. Hala je zastřešena plochou střechou ve formě lehké příhradové konstrukce, horní úroveň střechy je +5,50 m. Součástí konstrukce střechy je transportní kolejnice pro přesun výrobků. Založení haly je navrženo na monolitických ŽB patkách o rozměrech 1,1×1,0 m respektive 1,1×1,7 m. Výška patek je navržena 0,755 m, základová spára je na úrovni -1,20 m. Ocelová konstrukce haly je do patek kotvena pomocí dodatečně lepených kotev.
b) konstrukční a materiálové řešení

Podrobné materiálové řešení je popsáno v technické zprávě stavební části. 
c) mechanická odolnost a stabilita
Stavba je navržena tak, aby zatížení na ni působící v průběhu výstavby a užívání nemělo za

následek: zřícení stavby nebo její části, větší stupeň nepřípustného přetvoření, poškození jiných částí stavby nebo technických zařízení anebo instalovaného vybavení v důsledku většího přetvoření nosné konstrukce, poškození v případě, kdy je rozsah neúměrný původní příčině. Mechanická odolnost a stabilita stavebních konstrukcí, navržených v této projektové
dokumentaci, je podrobně zhodnocena ve Stavebně konstrukční části.
B.2.7 Základní charakteristika technických a technologických zařízení 

Odmašťovací pracoviště

· Odmašťovací box -  hala s vybetonovaným odsávacím kanálem a kolejí pro zavážení dílů/ podstropní drážkou
vstupní vrata

odsávací ventilátor

osvětlení pracovního prostoru

· odlučovač kapalné fáze (eliminátor) 
· postřiková pistole oplachové vody

· ofukovací pistole tlakového vzduchu

Mycí vysokotlaký agregát 

· agregát s elektrickým ohřevem

· bezpečnostní vysokotlaká hadice

· vysokotlaká pistole s nástavcem a tryskou 

Vodní hospodářství

· přečerpávací šachtice s čerpadlem 

· plastová recyklační nádrž odmašťovací lázně s hrubým filtrem a usazovákem

· automatické čerpací zařízení zpět k vysokotlakému postřiku

· čerpadlo odpadní vody 

· hladinové zabezpečení 

· oplachová pistole

Vzduchotechnická jednotka 

· Volný blok

· filtrační blok

· ventilátorový blok  

· ohřívací blok s hořákovou komorou, trubkovým výměníkem a plynovým hořákem 

· kapalinový manometr pro sledování znečištění filtru na přívodu do vzduchotechnické jednotky

Pro provoz odmašťovny je nutný přívod stlačeného vzduchu pro ofuk/sušení jednotlivých dílců, dále přívod provozní  vody a zemního plynu pro ohřev VZT jednotkou. Odpadní vody budou přečerpávány z retenční nádrže do připravených kontejnerů a odváženy k externí likvidaci.
B.2.8 Požárně bezpečnostní řešení  
Viz. Část D.1.3 – Požárně bezpečnostní řešení
B.2.9 Zásady hospodaření s energiemi 
a) kritéria tepelně technického hodnocení
viz. Průkaz energetické náročnosti budov – je součástí dokladové části PD.
b) posouzení využití alternativních zdrojů energií.
Viz. Průkaz energetické náročnosti budov – je součástí dokladové části PD.
B.2.10 Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a komunální prostředí 

Zásady řešení parametrů stavby (větrání, vytápění, osvětlení, zásobování vodou, odpadů apod.) a dále zásady řešení vlivu stavby na okolí (vibrace, hluk, prašnost apod.). 
Stavba je navržena v souladu s požadavky stanovenými vyhláškou č. 268/2009 Sb., o technických požadavcích na stavby, v platném znění. Požadavky stanovené vyhláškou č.269/2009 Sb., kterou se mění vyhláška č. 501/2006 Sb. se změnami: 269/2009 Sb., 22/2010 Sb., 20/2011 Sb., o obecných požadavcích na využívání území jsou splněny.  
V tomto případě se jedná o  všeobecné požadavky pro ochranu zdraví, zdravých životních podmínek a životního prostředí.. 
Jednotlivé provozy stavby jsou řešeny s ohledem na prostorové požadavky dle příslušných ČSN.
Osvětlení:
Intenzita osvětlení pracovního prostoru odmaš´tovacího boxu musí splňovat ustanovení ČSN EN 12464-1, kde pro „Povrchovou úpravu, stříkání“, kapitola 2.13.13 musí být minimální intenzita osvětlení 750 lux.
S ohledem na navržený počet osvětlovacích těles v pracovním prostoru kabiny je předpokládaná intenzita osvětlení v úrovni min. 800 luxů.

Umělé osvětlení v ostatních částech - navrženo dle ČSN EN 12464-1. Pro hlavní osvětlení se použijí zářivková svítidla s elektronickými předřadníky. 

větrání, vytápění:
Přívod vzduchu zajišťuje přívodní vzduchotechnická jednotka, která nasává vzduch potrubím z prostoru odmašťovací kabiny a z venkovního prostoru. Na přívodní vzduchotechnickou jednotku je napojeno přívodní vzduchotechnické potrubí, které je přivedeno do prostoru odmašťovací kabiny.

Teplota přiváděného vzduchu je udržována na nastavené hodnotě pomocí automatické regulace, při vnější teplotě od -13 do + 24°C je (22 – 24°C).

Teploty platí pouze v topném období, kdy je venkovní teplota nižší než teplota v hale, tzn, že zařízení není vybaveno systémem chlazení přiváděného vzduchu.

Přívodní vzduchotechnická jednotka je umístěna ve vedlejší hale.

Ovládání vzduchotechnické jednotky je soustředěno do el. rozvaděče umístěného na pracovišti.

Zásobování vodou
Hlavní přívod provozní vody k dohodnutému připojovacímu místu včetně jeho ukončení kulovým ventilem příslušné velikosti je součásti dodávky objednatele. Objednatel zajistí kvalitu užitkové vody vhodnou pro technologii odmašťování.

U stěny haly (v prostoru umístění vodního hospodářství) je situováno připojovací místo provozní vody, které je ukončeno kulovým kohoutem 1“ s vnitřním závitem. Za připojovacím místem bude osazen elektromagnetický ventil 1“. Za ventilem bude provedena odbočka, ze které bude napojena hadice údržby a postřiková pistole v odmašťovací kabině. 
Od čerpadla umístěného ve sběrné šachtici odmašťovací kabiny je vedeno přečerpávací potrubí do retenční nádrže. Z této nádrže je zrecyklovaná voda čerpána zpět přes filtr k mycímu vysokotlakému agregátu, kde je zakončena kulovým kohoutem ¾“ s koncovkou na hadici a napojena do agregátu.

Rozvod bude proveden z materiálu PP. Toto místo musí být zhotoveno před začátkem montáže zařízení.

Odvodnění území včetně zneškodňování odpadních vod 
Dešťová kanalizace ze střechy objektu bude svedena do jednotné areálové kanalizace.
Odpadní vody budou přečerpávány z retenční nádrže do připravených kontejnerů a odváženy k externí likvidaci. Navržená technologie s recyklací odmašťovacího přípravku minimalizuje produkci odpadních vod. Maximální množství odvážených odpadních vod je 1,5 m3/týden. 

B.2.11 Ochrana stavby před negativními účinky vnějšího prostředí 
a) ochrana před pronikáním radonu z podloží 
Na pozemku nebyl proveden radonový průzkum, jako dostačující opatření proti případnému pronikání radonu z podloží je navržené hydroizolační souvrství ze dvou asf. Pásů a nucené odvětrání pomocí VZT jednotky.
b) ochrana před bludnými proudy
-
c) ochrana před technickou seizmicitou
-
d) ochrana před hlukem

Hlučnost zařízení

Nejvýše přípustné hladiny hluku jsou stanoveny Nařízením vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací ve znění pozdějších předpisů.

Nejvyšší přípustné hodnoty hluku jsou stanoveny dle části 2., §3 pro „Ustálený a proměnný hluk“, kde je uveden hygienický limit pro osmihodinovou pracovní dobu ustáleného a proměnného hluku při práci vyjádřený jako ekvivalentní hladina akustického tlaku A Laeq,8h rovnající se 85 dB(A). Obsluha bude provádět činnosti a fyzickou práci bez nároků na duševní soustředění, sledování a kontrolu sluchem a dorozumívání řečí.

Hlučnost od navržených zařízení v pracovním prostoru obsluhy ani v jeho okolí nepřevýší nejvyšší přípustné hladiny hluku dané výše uvedeným nařízením vlády. Zvýšená hladina hluku může nastat při odmašťování, toto je závislé na druhu a velikosti dílce a nastavení tlaku WAPa. Z tohoto důvodu je nutno důsledně používat chrániče sluchu. 

e) protipovodňová opatření
Stavba se nenachází v záplavovém území.
B.3 Připojení na technickou infrastrukturu 
a) napojovací místa technické infrastruktury 

Vodovod 
Pro napojení navrženého objektu na provozní a oplachovou vodu bude využito areálového vodovodu .
Splašková kanalizace
Odpadní vody budou přečerpávány z retenční nádrže do připravených kontejnerů a odváženy k externí likvidaci. Navržená technologie s recyklací odmašťovacího přípravku minimalizuje produkci odpadních vod. Maximální množství odvážených odpadních vod je 1,5 m3/týden. V rámci výstavby vestavku bude pro možnost budoucího dopojení čistíciho zařízení vybudováno rezervní napojení na stávající areálovou jednotnou kanalizaci.
El.přípojka
Pro napojení odmašťovny využijeme stávající napájecí kabely (2x 1AYKY 3x185+95, v současné době jedem kabel jako rezerva) lakovacího přístřešku. Tyto kabely jsou uloženy v místě plánované výstavby, proto musí být přeloženy. V části mezi revizní šachtou a pískovací halou budou ručně vykopány a přeloženy do nové trasy k pojistkové skříni SP1 přisazené k pískovací hale. Oba kabely budou nyní připojeny paralelně se samostatným odjištěním na obou koncích.  Z SP1 se natáhne nový přívod pro rozvaděč pískovací haly RH1 a dále pro nový rozvaděč odmašťovny RH2. Oba rozvaděče RH budou přizemněny
Plynovod

b) připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky

Přípojka vodovodu
Potřebné množství vody pro novou halu bude zajišťovat rozšíření vnitřního areálového vodovodu z materiálu PPr  v dimenzi d32. V objektu bude na přívodu osazen hlavní uzávěr objektu KK1“.

Systém rozvodu TV bude opatřen pojistnými armaturami dle ČSN.

Potrubí bude tepelně izolováno návlekovými trubicemi z pěnového polyethylenu.

Přípojka kanalizace

Jedná se pouze  o přípravu budoucího napojení čističky odpadních vod vrámci vestavku objektu stávající lakovny – m.č.

Odpadní vody z haly budou napojeny na novou část areálové splaškové kanalizace.

Kanalizační plastové trouby ležaté splaškové kanalizace pod podlahou budou z trub PVC typu KG SN4 a budou ukládány do nepažených rýh šířky 0,6 m na pískový podsyp tl. 0,15 m. Potrubí bude obsypáno hutněným štěrkopískem (zrno do 200 mm) do výšky 0,3 m nad povrch potrubí. Část nad potrubím nesmí být hutněna. Zásyp rýhy bude proveden, hutněným štěrkopískem, případně písčitou dobře zhutnitelnou zeminou. Hutnění zásypu bude probíhat po vrstvách tl. 0,25 m.

Splaškové odpadní vody od vpusti budou odvedeny do ležaté splaškové kanalizace. 

El.přípojka
stávající napájecí kabely (2x 1AYKY 3x185+95)
B.4 Dopravní řešení 
a) popis dopravního řešení
Sjezd na pozemek strojíren z ulice Kojetínská  je situován v JV části areálu, přes vrátnici s trvalou ochrannou službou.
b) napojení území na stávající dopravní infrastrukturu
Ulice Kojetínská (silnice č.367) je hlavní silnicí  procházející průmyslovou částí  na JV straně Prostějova.
c) doprava v klidu
-charakter stavby nevyžaduje vznik nových parkovacích stání
d) pěší a cyklistické stezky.
-
B.5 Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav
a) terénní úpravy,
Sejmutá ornice bude použita v rámci terénních úprav nezpevněných ploch. 
b) použité vegetační prvky,
-
c) biotechnická opatření.
-
B.6 Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana

a) vliv na životní prostředí – ovzduší, hluk, voda, odpady a půda

Odpadní voda z pracoviště odmaštění bude kontaminována hlavně rozpuštěnými látkami (RL), nerozpuštěnými látkami (NL), ropnými látkami (NEL) a tenzidy (PAL), s ohledem na použití fosfátovacích přípravků bude obsahovat též fosforečné ionty. Odmašťovací přípravky jsou vodné roztoky tenzidů v koncentraci cca 8% a kyseliny fosforečné v koncentraci do 20%. Výrobce neuvádí přesné složení.  Kromě vlastního odmašťovacího prostředku přejdou do odpadní vody prachové částice a ropné látky z odmašťovaného povrchu.  

Předpokládané složení odpadní vody:

	RL
	mg/l
	1300

	RAS
	mg/l
	900

	NL
	mg/l
	150

	NEL
	mg/l
	80

	PAL anion.
	mg/l
	120

	P
	mg/l
	250

	SO4
	mg/l
	0

	CHSKCr
	mg/l
	800

	pH
	 
	5-6


Odpadní vody budou odváženy k externí likvidaci. Pro skladování odpadnívody v nádobách je určené místo v místnosti č.1.02 spojovací krček.
Navržená technologie s recyklací odmašťovacího přípravku minimalizuje produkci odpadních vod. Maximální množství odvážených odpadních vod je 1,5 m3/týden. 

 

Odvětrávaná vzdušnina z pracoviště odmaštění obsahuje pouze vodní páru. Z pracovního prostoru odmašťovací kabiny je odsáván vzduch v množství 4,5 m3/s. Vzhledem k tomu, že použité chemické přípravky neuvolňují do vzduchu chemické zplodiny, obsahuje odsávaná vzdušina pouze vodní páry. Unášené kapičky jsou sraženy v eliminátoru.
Přehled spalovacích zdrojů v lakovně :
Vzduchotechnická jednotka – hořák na zemní plyn:
instalovaný výkon 100 kW

b) vliv na přírodu a krajinu (ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a živočichů apod.), zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině

-

c) vliv na soustavu chráněných území Natura 2000

-
d) návrh zohlednění podmínek ze závěru zjišťovacího řízení nebo stanoviska EIA

-
e) navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních předpisů
-
B.7 Ochrana obyvatelstva 

   Splnění   základních   požadavků   z   hlediska  plnění  úkolů  ochrany

   obyvatelstva.

-
B.8 Zásady organizace výstavby 
a) potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění

Předpokládá se, že na staveništi bude dle potřeby 2 až 20 pracovníků. Množství vody pro sociální potřeby se odhaduje na 2 x 100 l až 20 x 100 l = 200 až 2000 litrů za den (spotřeba bude proměnná, dle aktuální potřeby a ročního období).
b) odvodnění staveniště

Pro odvodnění staveniště i ZS bude využito stávajícího odvodnění zpevněných ploch. 
c) napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu

Pro napojení staveniště bude využit stávající rozvaděč  NN a vodovodní zdroje  v přilehlém objektu lakovacího přístřešku - v majetku stavebníka.

Napojení staveništní dopravy  - příjezd ke stavbě bude řešen po Ulici Kojetínská (silnice č.367), sjezdem přes hlavní vrátnici výrobního areálu.
d) vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky

Lze předpokládat, že zvýšení celkové hlukové zátěže okolí z důvodu stavební činnosti bude nízké a pouze dočasné a nebude svými vlivy nadměrně zatěžovat nejbližší obytnou zástavbu.
e) ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení dřevin

Stavební práce nebudou probíhat u míst s pohybem chodců, - jedná se o uzavřený výrobní areál
Zabezpečení staveniště

Stavby, pracoviště a zařízení staveniště musí být ohrazeny nebo jinak zabezpečeny proti vstupu nepovolaných fyzických osob v souladu s nařízením vlády č. 591/2006 Sb. Výkopy budou zabezpečeny proti pádu osob předepsaným způsobem.

Materiály, stroje, dopravní prostředky a břemena při dopravě a manipulaci na staveništi nesmí ohrozit bezpečnost a zdraví fyzických osob zdržujících se na staveništi, popřípadě v jeho bezprostřední blízkosti.

Zhotovitel určí způsob zabezpečení staveniště proti vstupu nepovolaných fyzických osob, zajistí označení hranic staveniště tak, aby byly zřetelně rozeznatelné i za snížené viditelnosti, stanoví lhůty kontrol tohoto zabezpečení. Zákaz vstupu nepovolaným fyzickým osobám musí být vyznačen bezpečnostní značkou (Nařízení vlády č. 11/2002 Sb., kterým se stanoví vzhled a umístění bezpečnostních značek a zavedení signálů, ve znění nařízení vlády č. 405/2004 Sb.) na všech vstupech a na přístupových komunikacích, které k nim vedou.

Ochrana dřevin

Na stavbou dotčené části pozemku se žádné vzrostlé dřeviny nenacházejí.
f) maximální zábory pro staveniště (dočasné / trvalé)

Maximální zábor staveniště je dán hranicí řešeného území vymezenou v situaci. Všechny stavební práce včetně napojení objektu na areálovou technickou infrastrukturu  budou probíhat na pozemku p.č.
g) maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace

S odpadem bude nakládáno v souladu se zákonem č. 185/2001Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, v platném znění a v souladu s vyhláškou č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, v platném znění.

Katalog odpadů

Stavební a demoliční odpady (včetně vytěžené zeminy z kontaminovaných míst) dle přílohy č. 1 vyhlášky č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů), v platném znění.
h) bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin 

Ornice sejmutá při výstavbě bude uložena na pozemcích investora a využita při dotvarování pozemku po výstavbě. Přebytečná zemina bude odvezena na skládku.
i) ochrana životního prostředí při výstavbě

Při stavbě budou dodržena ustanovení vyhlášky 268/2009 Sb., o technických požadavcích na stavby, zejména s ohledem na životní prostředí a příslušné technické normy.

Stavební činnost je třeba provádět tak, aby stavba nebyla zdrojem hluku, prachu ani jiných škodlivin. V době od 22:00 do 6:00 hodin nebudou na staveništi prováděny práce, při kterých by hluk překročil 50 dB.

Vyloučení negativních vlivů

Při provádění stavebních prací musí být vyloučeny všechny negativní vlivy na životní prostředí a to zejména:

· nebezpečí požáru z topenišť a jiných zdrojů

· exhalace z rozehřívání strojů nedovoleným způsobem

· znečišťování odpadní vodou a povrchovými splachy z prostoru stavenišť, zejména z lokalit výskytu olejů a ropných produktů

· znečišťování komunikací

· zvýšení prašnosti vyvolané stavební činností

Ochrana dřevin

-
Inženýrské sítě

Skutečný průběh stávajících a navržených inženýrských sítí a kanalizace bude před zahájením výkopových prací přesně vytyčen na místě jednotlivými správci. U navržených sítí bude především zohledněn odstup od stávajících dřevin dle příslušných zákonů (č. 114/1992 Sb. o ochraně přírody a krajiny, č. 183/2006 Sb., stavební zákon apod.) a norem.

Odpady

Při realizaci stavby bude dodržován zákon č. 185/2001 Sb. o odpadech v platném znění. S odpadem bude nakládáno v hierarchii dle uvedeného zákona:

· recyklovatelný odpad půjde na recyklaci

· spalitelný ke spálení

· nespalitelný na povolenou skládku

Odpady budou zařazeny podle katalogu odpadů – vyhlášky č. 381/2001 Sb. a dle vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb. o podrobnostech nakládání s odpady. Doklady o uložení materiálu na příslušnou skládku, o evidenci a o zneškodnění odpadů zhotovitel stavby uchová a předá  investorovi při kolaudaci stavby.

Přebytečná zemina bude  odvážena na kontrolovanou skládku. Tato zemina  bude  vlastnictvím zhotovitele stavby, který zajistí její uložení na kontrolovanou skládku a při kolaudaci předloží objednateli doklady o skládkování. Předpokládá se nekontaminovaný odpad. 

Komunální odpad budou pracovníci stavby ukládat do připravených nádob a jejich pravidelný odvoz bude dokladován. 
j) zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi, posouzení potřeby koordinátora 

bezpečnosti a ochrany zdraví při práci podle jiných právních předpisů 5)
3) § 15 zákona č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci).
Bezpečnost práce při provádění stavebních prací zajistí zhotovitel ve smyslu platných předpisů v ČR. Zejména bude nutno dbát nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích, nařízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky a zákona č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci) a zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce.

Nové konstrukce, materiály a díly jsou voleny tak, aby vyhověly bezpečnostním a protipožárním předpisům pro daný objekt.Veškeré technické zařízení budou obsluhovat pouze pracovníci k tomu určení a s řádnou kvalifikací.

Instalace el. zařízení silnoproudu a slaboproudu, rozvody a jejich provozování musí být prováděno dle § 193–199 vyhlášky č. 48/1982 Sb. a souvisejících ČSN 33 a ČSN 34.

Požární ochrana během provádění stavby
Zhotovitelé jsou povinni zabezpečit objekty stavby a další zařízení stavby z hlediska požární ochrany dosud nepřevzatých objektů podle zákona č.133/1985 Sb. o požární ochraně ve znění pozdějších předpisů a vyhlášky č. 246/2001 Sb. o požární prevenci.

Zhotovitel vybaví prostory stavby a prostory a stavby zařízení staveniště výstražnými tabulkami, hasícími prostředky a tabulkami se směry únikových cest.
k) úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb

-
l) zásady pro dopravní inženýrská opatření

Přístupové cesty budou uvolněny pro bezpečnou dopravu stavebních materiálů, dopravu a provoz stavebních strojů. Vypínání (odstavování) inženýrských sítí v provozu bude při realizaci stavebních prací dle dílčích dohod s provozem investora. Pracovníci stavby (stavební a technologické části) budou vyškoleni o zvláštnostech a nebezpečí, vyplývajících z provozu investora a dodavatelů. Všechna bezpečnostní opatření musí být projednána s bezpečnostními techniky investora a schválena příslušným vedoucím.

m) stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby (provádění stavby za provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.)

Staveniště bude ohrazeno signálními páskami a dočasným oplocením, zabezpečeno informativními pokyny pro návštěvníky školy a pro realizační firmu. Konkrétní podmínky budou v předstihu dohodnuty s vedením Strojíren.
n) postup výstavby, rozhodující dílčí termíny

Výstavba bude probíhat v těchto krocích:

· odpojení sítí, příprava staveniště, zabezpečení staveniště 

· hrubé terénní úpravy

· realizace jednotlivých stavebních podobjektů
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